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JOHN LOCKE AND A RENÉ DESCARTES EPITAPH 
British Library, Zweig MS 168 is an unpublished manuscript attributed by the Library’s catalogue to the philosopher John Locke (1632-1704) and described as ‘an epitaph of René Descartes (1596-1650)’. It reads as follows:
[bookmark: _GoBack]1	Parisiis in ecclesia Ste Genevevae
Renatus Descartes
		     VIR SUPRA TITULOS OMNIUM RETRO PHILOSOPHORUM
NOBILIS GENERE, ARMORICUS GENTE, TURONICUS ORIGINE.
5				    IN GALLIA FLEXIÆ STUDUIT
   IN PANNONIA MILES MERUIT
			            IN BATAVIA PHILOSOPHUS DILITUIT
IN SUECIA VOCATUS OCCUBUIT
TANTI VIRI PRETIOSAS RELIQUIAS
10		   GALLIARUM PERCELEBRIS TUNC LEGATUS PETRUS CHANUT
CHRISTINÆ SAPIENTISSIMÆ REGINÆ SAPIENTUM AMATRICI
			INVIDERE NON POTUIT NEC VENDICARE PATRIÆ 
SED QUIBUS LICUIT CUMULATAS HONORIBUS
PEREGRINÆ TERRÆ MANDAVIT INVITUS
15		       	         ANNO DNI 1650 MENSE FEB AETATIS 54.  
IN GRATIAM CHRISTIANISSIMI REGIS
				    LUDOVICI DECIMI QUARTI
VIRORUM INSIGNIUM CULTORIS ET REMUNERATORIS
PROCURANTE PETRO DALIBERT
20			          SEPULCHRI PIO ET AMICO VIOLATORE
PATRIÆ REDDITÆ SUNT
			ET IN ISTO URBIS ET ARTIUM CULMINE POSITÆ
UT QUI VIVUS APUD EXTEROS OTIUM ET FAMAM QUÆSIERAT
MORTUUS APUD SUOS CUM LAUDE QUIESCERET
25		SUIS ET EXTERIS IN EXEMPLUM ET DOCUMENTUM FUTURIS
                I NUNC VIATOR
			ET DIVINITATIS IMMORTALITATISQUE ANIMÆ
MAXIMUM ET CLARUM ASSERTOREM
AUT IAM CREDE FÆLICEM AUT PRECIBUS †[REDD]E† 

† MS damaged. 
The manuscript of the epitaph’s transcription has been affixed to a separate sheet of paper bearing a note in the hand of Dawson Turner (1775-1858), the autograph collector:  ‘Epitaph of Descartes, in the hand-writing of Locke, from whom it descended to Lord King [sc. Peter King (1775-1833), seventh Baron King], his Biographer, & was by his Lordship given to J[oh]n Whishaw Esq [(1764-1830)], & by him to me. D. T.’[footnoteRef:1] The manuscript was sold in 1859 by Puttick and Simpson with the remainder of Turner’s autographs and again in 1869 by Sotheby’s.[footnoteRef:2] It was later acquired by the author Stefan Zweig (1881-1942) or his family and passed with Zweig’s autograph collection to the British Library in 1986.[footnoteRef:3] In every instance of its sale, the transcription has been described as a John Locke autograph; in 1869 it was sold with a Locke letter (CJL, no. 1093) and ‘a long copy of a List of Names on the question of Attaint of Mr. John Fenwi[c]k of High Treason...in the HANDWRITING OF LOCKE’.[footnoteRef:4] The hand of the epitaph’s transcription is categorically not Locke’s. Even if the epitaph’s inscriptional capitals had been rendered to resemble their source, the distance between the lettering and Locke’s usual capitals is too vast; it would have required a peculiar effort on Locke’s part to transcribe the epitaph in this style, something which would be doubly peculiar given that the transcription is inaccurate and lacunose.[footnoteRef:5] Line seven’s ‘DILITUIT’ should read ‘DELITUIT’. Line eleven’s ‘SAPIENTUM’ should read ‘SAPIENTIUM’. Line twenty-five’s ‘FUTURIS’ should read ‘FUTURUS’. Line twenty-nine’s ‘FÆLICEM’ should read ‘FELICEM’. Line fifteen is missing •six words•: ‘AETATIS 54. •TANDEM POST SEPTEM & DECEM ANNOS• IN GRATIAM’. The heading, ‘Parisiis in ecclesia Ste Genevevae’, is also not in Locke’s hand.  [1:  A letter from John Whishaw to Dawson Turner of 27 June 1835 records that Whishaw had known Peter King for ‘more than thirty years’ (Turner Papers, Trinity College, Cambridge, O.14.14/170); the nature of their connection is attested elsewhere (Samuel Romilly, Memoirs of the life of Sir Samuel Romilly (London, 1840), II, 105; The ‘Pope’ of Holland House. Selections from the correspondence of John Whishaw and his friends, 1813-1840, ed. Elizabeth Seymour (London, 1906), 139, 279, 336; The works and correspondence of David Ricardo, eds. Piero Sraffa et al. (Cambridge, 1952), VII, 250 (250)). Three letters from Whishaw to Turner show Whishaw supplying a number of autographs for Turner’s collection between 1822-5, but not Zweig MS 168 (Turner Papers, O.13.23/82, O.13.24/43, O.13.30/17). An 1844 index of Turner’s collection does not record Zweig MS 168 but lists an annotated 1696 Essay concerning human understanding, gifted ‘by J. Whishaw’ (British Library [BL], Add. MS 23107, p. 202). In a letter to Turner of 16 November 1829, Peter King provided transcriptions of two letters from John Covel to Locke (Correspondence of John Locke [CJL], ed. E. S. de Beer (Oxford, 1976-89), nos. 471, 2803) and offered the letters’ originals, conditioned on their return (Turner Papers, O.14.4/77).  ]  [2:  Catalogue of the manuscript library of the late Dawson Turner (6-10 June 1859), 274; Catalogue of the curious and valuable library of the late John Dillon, Esq. (7-9 June 1869) in Sotheby & Co. catalogues (Ann Arbor, MI), part II, reel 48, lot 346.]  [3:  For a survey of the Zweig Collection see Arthur Searle, The British Library Stefan Zweig Collection. Catalogue of the music manuscripts (London, 1999), xv-xxxiv. No information on Zweig MS 168 is preserved in the Zweig Collection’s provenance files (BL, Add. MS 73168, fos. 36r-7v, Add. MS 73175, fo. 31r-v) or in Zweig’s ‘Meine Autographen-Sammlung’, Philobiblon, 3 (1930), 279-91 reprinted in id., Stefan Zweigs Welt der Autographen, ed. Martin Bircher (Zürich, [1996]), 33-9.]  [4:  For another sale of the Fenwick manuscript (‘1 page, folio. 23rd December, 1696’) see Maggs Bros., Autograph letters, historical documents and authors’ original manuscripts (1927), 155, lot 1679. The manuscript’s location is now unknown. ]  [5:  For a convenient example of Locke’s use of capitals see Bodleian, MS Locke f. 2, p. 157.] 

After Descartes’ death at Stockholm in 1650, his friend Pierre Chanut (1601-62) composed a lengthy, temporary Latin epitaph for a four-sided monument in the city. Claude Clerselier’s first volume of Descartes’ Lettres (Paris, 1657) provided a transcription of each side of the monument (sigs. õr-v), but this was not reproduced in the Latin edition of the Lettres (Amsterdam, 1668) which Locke owned (Library of John Locke [LJL], eds. John Harrison and Peter Laslett (Oxford, 1971), no. 604).[footnoteRef:6] Chanut’s epitaph was earlier transcribed and discussed in Pierre Borel’s Vitae Renati Cartesii (Paris, 1656), pp. 11-16, which Locke may have read before 1660,[footnoteRef:7] and it was later excerpted in Thomas Pope Blount’s Censura celebriorum authorum (London, 1690), p. 713, a work which Locke owned (LJL, no. 358) and annotated (Bodleian, Locke 15.38).  [6:  For the epitaph’s first publication see Pierre Chanut, Monumentum Holmiae positum Renato Des Cartes (Leiden, 1650); it next appeared in Daniel Lipstorp, Specimina philosophiae cartesianae (Leiden, 1653), 88-93. Locke owned neither work but discusses Lipstorp’s Specimina in Bodleian, MS Locke f. 3, p. 55, reprinted in An early draft of Locke's Essay: together with excerpts from his journals, eds. Richard I. Aaron and Jocelyn Gibb (Oxford, 1936), 108. ]  [7:  For Locke’s excerptions of Borel’s work see Bodleian, MS Locke e. 4, pp. 46, 57, 43, 44-5 (Historiarum, et observationum medicophysicarum (Paris, 1656), 95, 241, 314, 337-8). Locke later owned the 1670 Frankfurt edition of the Vitae (LJL, 392), which reproduced the epitaph’s four sides on pp. 13-17.] 

In 1667 a tomb for Descartes was erected at Paris in the Abbaye de Sainte-Geneviève, the ‘ecclesia Ste Genevevae’ mentioned in the epitaph’s transcription. By 1669 a marble cenotaph was completed and attached to a column in the Abbaye’s nave, inscribed in gilded capitals with distinct Latin and French epitaphs.[footnoteRef:8] Both epitaphs were transcribed in a 1673 French translation of Descartes’ Meditationes de prima philosophia, an edition which Locke’s journal describes in August 1677,[footnoteRef:9]  and Adrien Baillet’s widely-circulated La vie de Monsieur Des-Cartes (Paris, 1691), II, pp. 443-4, a work which Locke seems neither to have read nor owned. The only reference to the epitaphs which Locke encountered with any compelling probability is Gabriel Daniel’s Voiage du monde de Descartes (Paris, 1690), a critique of Descartes which Locke possessed (LJL, no. 609) and cursorily annotated (Bodleian, Locke 7.262b).[footnoteRef:10]  Transcriptions of the epitaphs nonetheless abounded by 1700; travellers to Descartes tomb, for example, routinely transcribed its epitaphs into their diaries and publications, a practice which continued until the Abbaye’s destruction in 1793-4.[footnoteRef:11] If Zweig MS 168 was similarly transcribed by a travelling companion of Locke’s in situ, it could only have been during Locke’s voyages to France in September-October 1672 and November 1675-April 1679. If Zweig MS 168 was transcribed by a correspondent of Locke’s, it was presumably before Baillet’s Vie, when the epitaph might have attracted more notice as a curiosity.[footnoteRef:12] From what survives of Locke’s interest in Descartes, it is possible that he solicited the epitaph’s transcription from a correspondent during the early 1670s; the absence of the tomb’s French epitaph may then signify that Zweig MS 168 belongs to the period before Locke could read French with fluency (1669-c.76).[footnoteRef:13] A manuscript list of Descartes’ French and Latin works in Locke’s hand entitled ‘Cartesii opera et epitaphium. 77.’ suggests, at the very least, that Locke was in possession of something like Zweig MS 168 by 1677: excepting its titular ‘et epitaphium’, the list is apparently identical with a journal entry from 8 August of that year (Bodleian, MS Locke f. 2, pp. 226-7), recording Cartesian books which Locke either desired or possessed.[footnoteRef:14]   [8:  For the epitaphs’ history see Alfred Boulay de la Meurthe, ‘Monuments funéraires de Descartes’, Mémoires de la Société Archéologique de Touraine, 23 (Tours, 1873), fasc. II, 1-49, at 5-7, 15-16. The Latin epitaph is usually attributed to Clerselier (1614-84) or Pierre Lalemant (1622-73). Geneviève Rodis-Lewis attributes the French epitaph to a ‘Piaubert’ (Descartes, trans. Jane Marie Todd (Ithaca, 1999), 252) but its author was Gaspard Fieubet (d. 1694), a councillor of state (Baillet, Vie, II, 577).]  [9:  ‘Epitaphe de Mr Des-Cartes en l’Eglise de Sainte Genevieve de Paris’, in Descartes, Les meditations metaphysiques. Troisième edition (Paris, 1673), sigs. ĩ3v-4r. The first (1647) and second (1661) editions of this translation could not have included the epitaph. Locke takes note of the third edition in Bodleian, MS Locke f. 2, pp. 226-7, along with the second edition of the first volume of Clerselier’s Lettres (Paris, 1667), which reproduced Chanut’s epitaph at sigs. i2r-v.]  [10:  Gabriel Daniel, Voiage du monde de Descartes (Paris, 1690), 45 and (Paris, 1691), 25 (the edition Locke owned): ‘M. Dalibert a fait depuis transporter ses [sc. Descartes’] os à Paris, & qu’on les a placez dans l’Eglise de sante Genevieve, où on lit encore son Epitaphe gravée sur un beau marbre blanc’. The Voiage’s Latin translation is mentioned in CJL, no. 1648.]  [11:  For examples of these transcriptions see Lambert Friedrich Corfey, Reisetagebuch 1698-1700, ed. Helmut Lahrkamp (Münster, 1977), 45; Simon Grynäus, Tagebuch einer Reise von Basel nach Frankreich 1749, ed. Verena Meier-Vetter (Basel, 2006), 60-1; Giovanni Francesco Gemelli Careri, Viaggi per l’Europa (Naples, 1701), I, 222. The second edition of Awnsham and John Churchill’s A collection of voyages and travels would reproduce a translation of Gemelli Careri’s report on Descartes’ tomb in the Viaggi (‘Travels through Europe’, in A collection of voyages and travels, eds. Awnsham and John Churchill (London, 1732) VI, 43-142, at 94). Locke owned a copy of A collection’s first edition (London, 1704) (LJL, 3118) and played a role in the work’s compilation (CJL, nos. 2895, 3112, 3366; VIII, 426-7); he advised Awnsham Churchill in 1701 (CJL, nos. 2864, 3026, 3041) on the inclusion of Gemelli Careri’s A voyage round the world (IV, 1-606), a translation of Gemelli Careri’s Giro del mondo (Naples, 1699-1700), six volumes of which he owned (LJL, 1233).]  [12:  The epitaphs were published in several epigraphic and touristic works by 1700, among them [Germain Brice], Description nouvelle de...la ville de Paris (Paris, 1684), II, 27-9; Charles Le Maire, Paris ancien et nouveau (Paris, 1685), I, 214-15; [Michał Tessin], Inscriptionum monumenta publica (Danzig, 1696), 72-4; [Anon.], Le gentilhomme étranger voyageant en France (Leiden, 1699), 9.]  [13:  Around the years 1661-2, Locke was reading Descartes’ Principia philosophiae, Dioptrice, Meteora, Meditationes de prima philosophia, Objectiones et responsiones, and Passiones animae (BL, Add. MS 32554, fos. 9r, 11r, 13v, 19r, 20r-v, 36v, 41r, 43v, 45v, 54v, 66v, 70v, 77v-8r, 84r, 93v-5v (Principia), 20r, 45v-6r, 94r-5v, 96v (Meteora), 27r, 40v, 47v, 90v-1r (Dioptrice), 91r (Meditationes); Bodleian, MS Locke f. 14, pp. 25 (Principia), 64, 79 (Objectiones), 25, 92 (Passiones). Several works and laudatory notes about Descartes are also recorded in BL, Add. MS 32554, fos. 20v, 81v and Bodleian, MS Locke f. 14, pp. 22, 25, 92, 138-9, 190. The edition of Descartes’ Opera philosophica (Amsterdam, 1656-8) which Locke probably used at this time (LJL, no. 601a) does not reproduce Chanut’s epitaph. For the context of Locke’s early interest in Descartes see J. R. Milton, ‘Locke, medicine and the mechanical philosophy’, British Journal for the History of Philosophy, 9 (2001), 221-243, at 225-6; id., ‘Locke at Oxford’, in G. A. J. Rogers, ed., Locke’s Philosophy. Content and context (Oxford, 1994), 29-47, at 37-40.  ]  [14:  For this list see Charlotte S. Ware, ‘The influence of Descartes on John Locke: a bibliographical study’, Revue internationale de philosophie, 4 (1950), 210-30, at 218. Ware describes the list as ‘one of the loose papers in MS Locke c. 26’ and notes that it is ‘identical [to Bodleian, MS Locke f. 2, pp. 226-7]...except for a price (£40) at the end’, but she does not provide the list’s foliation. The reference to Bodleian, MS Locke c. 26 appears to be incorrect and I have so far failed to discover the list’s whereabouts. ] 
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